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Poista epépuhtaudet holkista /
aukosta.

Vedé kaapeli tai putki aukosta lapi.

Sovita tiiviste kaapelille tai putkelle
sopivaksi kuorimalla puoliskoista
tarvittava mééara kerroksia pois,
kunnes saavutat kuvassa 4
nakyvéan raon.

Aseta puoliskot yksitellen holkin
sisélle.

Kayta Roxtec Rasvaa tiivisteen
puoliskojen rasvaamiseen: rasvaa
tiivisteen sisapinta kunnolla,
ulkopinta vain kevyesti.

Kirista ruuvit ristikkain. Tiiviste

puristuu holkkiin tiiviiksi lapivienniksi.
Tarkista maksimivaantomomentti
oheisesta taulukosta.

Varmista, etta tiivisteen kahden
puoliskon valiin jaa 0,1-1mm rako,
kun puoliskot on sovitettu kaapelin
tai putken ympaérille.

Koko: Suositeltava
maksimivaanto-
momentti*

RS (Nm)

23-31

43 - 100

125 - 200

225 - 400 17

450 - 644 35

*Suositeltu maksimivaantdmomentti
riippuu eri tekijoistd, mm. kaapelin

tai putken koosta, kéytetyn rasvan
maarastéa, holkin koosta, kaapelivaipan

RS-tiivisteen avaaminen

Toista vaiheet painvastaiseen suuntaan.

Huom

B Taydellisen tiiveyden saavuttamiseksi odota 24 tuntia tai enemman asennuksen jalkeen, ennen kuin

kaapelit tai putket altistetaan jannitykselle tai paineelle.

B Kaapelien tai putkien tulee menné kohtisuorassa aukosta / holkista lapi.

materiaalista, jne.

B Huomattavan painavat kaapelit tai putket on kannakoitava ja tuettava ymparoivaan rakenteeseen, jotta véltetédan

tiilvisteen mahdollinen vaurioituminen seké vahennetéan tiivisteeseen kohdistuvaa painetta.

DISCLAIMER

"The Roxtec cable entry sealing system ("the Roxtec system") is

a modular-based system of sealing products consisting of different
components. Each and every one of the components are necessary for
the best performance of the Roxtec system. The Roxtec system has
been certified to resist a number of different hazards. Any such certifi-
cation, and the ability of the Roxtec system to resist such hazards, is
dependent on all components that are installed as a part of the Roxtec
system. Thus, the certification is not valid and does not apply unless all
components installed as part of the Roxtec system are manufactured
by or under license from Roxtec (*authorized manufacturer”). Roxtec
gives no performance guarantee with respect to the Roxtec system,
unless () all components installed as part of the Roxtec system is
manufactured by an authorized manufacturer and (I) the purchaser is in
compliance with (a), and (b), below.

(@  During storage, the Roxtec system or part thereof, shall be
kept indoors in its original packaging at a temperature not exceeding
+70°C/+158°F and not below -40°C/-40°F.

() Installation shall be carried out in accordance with Roxtec

installation instructions in effect from time to time.

The product information provided by Roxtec does not release the
purchaser of the Roxtec system, or part thereof, from the obligation to
independently determine the suitability of the products for the intended
process, installation and/or use.

Roxtec gives no guarantee for the Roxtec system or any part thereof
and assumes no liability for any loss or damage whatsoever, whether
direct, indirect, consequential, loss of profit or otherwise, occurred or
caused by the Roxtec systems or installations containing components
not manufactured by an authorized manufacturer.

Roxtec expressly excludes any implied warranties of merchantability
and fitness for a particular purpose and all other express or implied
representations and warranties provided by statute or common law.
User determines suitability of the Roxtec system for intended use

and assumes all risk and liability in connection therewith. In no event
shall Roxtec be liable for consequential, punitive, special, exemplary or
incidental damages.”
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RS installation
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Avlagsna smuts fran hylsan/hélet.

Dra kabeln eller roret igenom
hylsan/hélet.

Anpassa tatningen till kabeln eller
réret genom att dra bort skikt sa
att passningen blir enligt bild 4.

Strava efter att f& ett gap p& 0.1-
1.0mm mellan de tva halvorna nar
de hélls mot kabeln/roret.

Anvand Roxtec Smérjmedel for att
smorja halvorna: smorj tatningens halet.
utsida latt och insidan rikligt.

Oppning av RS-titningen

Repetera stegen i omvéand ordning.

0BS

For in halvorna en i taget i hylsan/

Tatningen kommer att spannas
och tata genomférningen.

Dra at skruvarna véxelvis.

pé ménga faktorer, t.ex. kabelns
eller rorets storlek, anvéand mangd

smorjmedel, hylsans storlek, kabelns

material, osv.

B For basta prestanda vanta 24 timmar eller langre efter installation innan kabeln eller roret utsatts for tryck eller spanning.

B Kablar och ror skall dras vinkelratt genom ramen.

B Kabel/ror med betydande vikt méste avlastas av omgivande struktur eller utrustning for att férhindra skador eller sattningar

i tatningen.

DISCLAIMER

"The Roxtec cable entry sealing system ("the Roxtec system") is

a modular-based system of sealing products consisting of different
components. Each and every one of the components are necessary for
the best performance of the Roxtec system. The Roxtec system has
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cation, and the ability of the Roxtec system to resist such hazards, is
dependent on all components that are installed as a part of the Roxtec
system. Thus, the certification is not valid and does not apply unless all
components installed as part of the Roxtec system are manufactured
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gives no performance guarantee with respect to the Roxtec system,
unless () all components installed as part of the Roxtec system is
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and fitness for a particular purpose and all other express or implied
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and assumes all risk and liability in connection therewith. In no event
shall Roxtec be liable for consequential, punitive, special, exemplary or
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Storlek: Rekommenderat
max vridmoment*
RS (Nm)
23 - 31 1
43 - 100 4
125 - 200 7
225 - 400 17
450 - 644 35
* Rekommenderat vridmoment beror
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